
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 488/2007 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Απριλίου 2007

σχετικά με τη διόρθωση της δανικής, της φινλανδικής και της σουηδικής απόδοσης του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 327/98 για το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης ορισμένων δασμολογικών ποσοστώσεων

εισαγωγής ρυζιού και θραυσμάτων ρυζιού

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση αγοράς του
ρυζιού (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 2 και το άρθρο 13
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Μετά την τροποποίηση του άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 327/98 της Επιτροπής (2) από τον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 2019/2006, διαπιστώθηκε ένα λάθος στη δανική, τη φινλαν-
δική και τη σουηδική απόδοση. Για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρ-
μογή της διάταξης αυτής, κρίνεται σκόπιμο να γίνουν οι αναγκαίες
διορθώσεις στις εν λόγω γλωσσικές αποδόσεις,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αφορά μόνο τη δανική, τη φινλανδική και τη σουηδική απόδοση.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Απριλίου 2007.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

EL1.5.2007 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 114/13

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 797/2006 του Συμβουλίου
(ΕΕ L 144 της 31.5.2006, σ. 1).

(2) ΕΕ L 37 της 11.2.1998, σ. 5. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2019/2006 (ΕΕ L 384 της
29.12.2006, σ. 48).


